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Článek 1 
ÚVODNÍ USTANOVENÍ  

1) Tato směrnice upravuje postup při poskytování veřejné podpory, a to podle: 

- článků 107 až 109 Smlouvy o fungování Evropské unie 

- zákona č. 215/2004 Sb., o úpravě některých vztahů v oblasti veřejné podpory 

- Nařízení Evropské komise č. 1407/2013 ze dne 18. prosince 2013, o použití článků 107 a 108 

Smlouvy o fungování Evropské unie na podporu de minimis (zveřejněno v Úředním věstníku 

Evropské unie v části L, č. 352/2013, str. 1, dne 24.12.2013) 

- Nařízení Evropské komise č. 1408/2013 ze dne 18. prosince 2013, o použití článků 107 a 108 

Smlouvy o fungování Evropské unie na podporu de minimis v odvětví zemědělství (zveřejněno 

v Úředním věstníku Evropské unie v části L, č. 352/2013, str. 9, dne 24.12.2013) 

- Nařízení Evropské komise č. 360/2012 o použití článků 107 a 108 Smlouvy o fungování 

Evropské unie na podporu de minimis udílenou podnikům poskytujícím služby obecného 

hospodářského zájmu (zveřejněno v Úředním věstníku Evropské unie v části L, č. 114/2012, 

str. 8, dne 26. 4. 2012) 

- Nařízení Evropské komise č. 717/2014 ze dne 27. června 2014, o použití článků 

107 a 108 Smlouvy o fungování Evropské unie na podporu de minimis v odvětví rybolovu 

a akvakultury (zveřejněno v Úředním věstníku Evropské unie v části L 190, str. 45, dne 28. 6. 

2014).  

2) Při poskytování veřejné podpory je každý zaměstnanec povinen řídit se právními předpisy, zejména 

právními předpisy uvedenými v prvním odstavci tohoto článku, podpůrně pak touto směrnicí. 

3) Tato směrnice stanoví: 

- postup při hodnocení a poskytnutí veřejné podpory 

- postup při hodnocení a poskytnutí veřejné podpory malého rozsahu (dále jen podpora de 

minimis). 

Článek 2 
ZÁKLADNÍ POJMY  

město     statutární město Chomutov (SMCH) 

magistrát   Magistrát města Chomutova (MMCH) 

veřejná podpora neslučitelná   
se společným trhem EU veřejná podpora uvedená v čl. 107, odst. 1 Smlouvy o fungování EU 

poskytovatel veřejné podpory statutární město Chomutov 

příslušný orgán města zastupitelstvo statutárního města Chomutova, případně rada 

statutárního města Chomutova, dle jejich kompetencí vymezených 

zákonem č. 128/2000 Sb., o obcích 

https://www.aspi.cz/products/lawText/1/94225/1/EU%253A/32014R0717%2523
https://www.aspi.cz/products/lawText/1/94225/1/ASPI%253A/298/2020%20Sb.%2523
https://www.aspi.cz/products/lawText/1/94225/1/ASPI%253A/298/2020%20Sb.%2523
https://www.aspi.cz/products/lawText/1/94225/1/ASPI%253A/298/2020%20Sb.%2523
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příjemce veřejné podpory fyzická nebo právnická osoba, která město žádá o poskytnutí veřejné 

podpory nebo jí byla veřejná podpora z rozpočtu města poskytnuta 

věcně příslušný odbor odbor magistrátu, kterému je svěřena správa rozpočtu města, z níž má 

být nebo je veřejná podpora poskytnuta 

období fiskální (rozpočtový) rok 

den vzniku právního nároku den, kdy mezi příjemcem veřejné podpory a poskytovatelem došlo 

k uzavření smlouvy nebo kdy vydané rozhodnutí o poskytnutí podpory 

de minimis nabylo právní moci 

podnik jakýkoliv subjekt (bez ohledu na jeho právní formu nebo způsob 

financování, příp. neziskový charakter daného subjektu), který provádí 

ekonomickou činnost, tedy činnost spočívající v nabízení zboží a/nebo 

služeb na trhu, na kterém pro daný finální výstup existuje konkurence. 

Jeden podnik pro účely podpory de minimis zahrnuje veškeré subjekty, 

které mezi sebou mají alespoň jeden z následujících vztahů: 

- jeden subjekt vlastní většinu hlasovacích práv, která náležejí 

akcionářům nebo společníkům, v jiném subjektu 

- jeden subjekt má právo jmenovat nebo odvolat většinu členů 

správního, řídícího nebo dozorčího orgánu jiného subjektu 

- jeden subjekt má právo uplatňovat rozhodující vliv v jiném subjektu 

podle smlouvy uzavřené s daným subjektem nebo dle ustanovení 

v zakladatelské smlouvě nebo ve stanovách tohoto subjektu 

- jeden subjekt, který je akcionářem nebo společníkem jiného 

subjektu, ovládá sám, v souladu s dohodou uzavřenou s jinými 

akcionáři nebo společníky daného subjektu, většinu hlasovacích 

práv, náležejících akcionářům nebo společníkům, v daném subjektu 

Subjekty, které mají jakýkoli vztah uvedený v těchto bodech 

prostřednictvím jednoho nebo více subjektů, jsou také považovány za 

jeden podnik. 

ÚOHS     Úřad pro ochranu hospodářské soutěže 

Princip soukromého 

 investora  představuje způsob ověření, zda poskytnuté prostředky zakládají 

veřejnou podporu. Při posouzení se zvažuje, zda by podporu za 

stejných podmínek jako město poskytl také soukromý investor. Zda je 

úkon města v souladu s tržními podmínkami, je nutno posoudit 

z hlediska ex ante, přičemž se přihlédne k informacím, které byly 

dostupné v okamžiku, kdy bylo rozhodnutí o učinění úkonu přijato. 

Poskytnutá podpora může být slučitelná se společným trhem 

v případě, kdy se město chová stejným způsobem, jakým by se 

v obdobné situaci zachoval soukromý subjekt.  
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Článek 3 
VEŘEJNÁ PODPORA 

1) Dle článku 107 odst. 1 Smlouvy o fungování Evropské unie je veřejnou podporou neslučitelnou se 

společným trhem Evropské unie (dále jen EU) veřejná podpora, která současně naplňuje následující 

4 znaky: 

- je poskytována z veřejných prostředků 

- jejím poskytnutím dochází k zvýhodnění podniku nebo určitého odvětví výroby 

- jejím poskytnutím je narušena hospodářská soutěž nebo hrozí její narušení 

- její poskytnutí vede (nebo může vést) k ovlivnění obchodu mezi členskými státy EU. 

2) Veřejná podpora je poskytována státem nebo z veřejných prostředků, pokud je poskytována 

prostřednictvím rozpočtů státu, krajů, měst a obcí. K zatížení těchto rozpočtů dochází přímo 

formou výdeje finančních prostředků (např. dotace, kapitálové injekce) či nepřímo formou 

nevybrání finančních prostředků (např. prominutím pokuty, prodejem majetku za sníženou cenu). 

3) Veřejnou podporou dochází ke zvýhodnění podniku nebo odvětví výroby, pokud veřejná podpora 

přináší příjemcům veřejné podpory určitou výhodu, kterou by za běžných tržních podmínek 

nezískaly.  

4) K narušení hospodářské soutěže dochází, pokud poskytnutá veřejná podpora posílí tržní 

postavení příjemce oproti konkurenci. Pro naplnění tohoto znaku stačí pouhá možnost narušení 

soutěže.  

5) Obchod mezi členskými státy EU je ovlivněn, pokud příjemce podpory vykonává podnikatelské 

aktivity a účastní se společného trhu v rámci zemí EU. Pro naplnění tohoto znaku stačí pouhá 

existence možnosti ovlivnění obchodu.  

6) Veřejná podpora může mít různé formy: 

a) granty, dotace, dary a příspěvky či jinak obdobně nazvané podpory 

b) úvěry a zvýhodněné či bezúročné půjčky 

c) garance a záruky 

d) kapitálové injekce 

e) slevy na dani, prominutí daní, poplatků a veřejných plateb 

f) zvýhodněný prodej pozemků a podniků (za cenu nižší než tržní) 

g) zvýhodněný odkup majetku (za ceny vyšší než tržní),  

h) zvýhodnění nájmu za cenu nižší než tržní 

i) prominutí smluvní pokuty, odvodu za porušení rozpočtové kázně, penále, pohledávky nebo 

jiného nároku města, atd. 

7) Pokud jsou její znaky uvedené prvním odstavci tohoto článku všechny naplněny, může být veřejná 

podpora prohlášena za slučitelnou se společným trhem EU v těchto případech: 
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a) patří do kategorie obecných výjimek, uvedených v článku 107 odst. 2. Smlouvy  

o fungování EU 

b) patří do kategorie individuálních výjimek, uvedených v článku 107 odst. 3. Smlouvy  

o fungování EU  

c) patří do kategorie blokových výjimek, uvedených v nařízení Evropské komise  

č. 651/2014, kterým se v souladu s články 107 a 108 Smlouvy prohlašují určité kategorie 

podpory za slučitelné se společným trhem. 

8) Poskytování veřejné podpory neslučitelné se společným trhem EU je zakázáno. 

9) Veřejnou podporou slučitelnou se společným trhem EU je také podpora de minimis. 

Článek 4 
PODPORA DE MINIMIS 

1) Podpora de minimis je veřejná podpora, u které je administrativně stanovená hranice objemu 

poskytovaných finančních prostředků. Podpora de minimis není veřejnou podporou neslučitelnou 

se společným trhem EU, neboť nesplňuje její základní znaky, a to narušení hospodářské soutěže 

a/nebo ovlivnění obchodu mezi členskými státy. 

2) Podpora de minimis a její poskytování se řídí Nařízením Evropské komise č. 1407/2013 ze dne 

18. prosince 2013, o použití článků 107 a 108 Smlouvy o fungování Evropské unie na podporu de 

minimis (zveřejněno v Úředním věstníku Evropské unie v části L, č. 352/2013, str. 1, dne 

24. 12. 2013). Poskytování podpory de minimis v oblasti zemědělství se řídí Nařízením Evropské 

komise č. 1408/2013 ze dne 18. prosince 2013, o použití článků 107 a 108 Smlouvy o fungování 

Evropské unie na podporu de minimis v odvětví zemědělství (zveřejněno v Úředním věstníku 

Evropské unie v části L, č. 352/2013, str. 9, dne 24. 12. 2013), a v případě podniků poskytujících 

služby obecného hospodářského zájmu Nařízením Evropské komise č. 360/2012 o použití článků 

107 a 108 Smlouvy o fungování Evropské unie na podporu de minimis udílenou podnikům 

poskytujícím služby obecného hospodářského zájmu (zveřejněno v Úředním věstníku Evropské unie 

v části L, č. 114/2012, str. 8, dne 26. 4. 2012). 

3) Povinnost evidence podpor de minimis a práva a povinnosti poskytovatele a příjemce veřejné 

podpory upravuje zákon č. 215/2004 Sb., o úpravě některých vztahů v oblasti veřejné podpory, ve 

znění pozdějších předpisů a vyhláška č. 298/2020 Sb., o obsahu a rozsahu údajů, které je 

poskytovatel podpory malého rozsahu povinen zaznamenat do centrálního registru podpor malého 

rozsahu, a o postupu při jejich zaznamenávání (dále jen „vyhláška“). 

4) Celková výše podpory de minimis poskytnutá jednomu podniku nesmí za libovolná tři po sobě jdoucí 

jednoletá účetní období přesáhnout částku 200.000,- EUR. Celková částka podpory de minimis 

poskytnutá jednomu podniku provozujícímu silniční nákladní dopravu pro cizí potřebu nesmí 

přesáhnout 100 000 EUR, v oblasti zemědělství 20.000,- EUR, v oblasti rybolovu a akvakultury 

40.000,- EUR, a v případě podniků poskytujících služby obecného hospodářského zájmu 500.000,- 

EUR za libovolná tři po sobě jdoucí jednoletá účetní období.  

5) Za podporu de minimis je možné považovat pouze podporu ve formě grantu v hotovosti, nebo v jiné 

formě, pokud její výši lze předem přesně vypočíst jako hrubý grantový ekvivalent podpory v souladu 
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s ustanovením čl. 4 Nařízení Evropské komise č. 1407/2013. 

Článek 5 
POSOUZENÍ A POSKYTNUTÍ VEŘEJNÉ PODPORY 

1) Před poskytnutím veřejné podpory z rozpočtu města posoudí věcně příslušný odbor MMCH, z jehož 

kapitoly je veřejná podpora poskytnuta (přímo či nepřímo), zda se jedná o veřejnou podporu 

slučitelnou se společným trhem EU, tj. zda nejsou kumulativně naplněny všechny znaky veřejné 

podpory neslučitelné se společným trhem EU uvedené v prvním odstavci článku 3. této směrnice. 

2) Veřejnou podporu lze poskytnout, pokud je splněna některá z těchto podmínek: 

a) nejsou naplněny současně všechny znaky veřejné podpory neslučitelné se společným trhem 

EU uvedené v prvním odstavci čl. 3 

b) podpora je určena jednotlivcům – fyzickým osobám (nikoliv podnikům – definice v čl. 2 této 

směrnice) 

c) jde o obecné opatření, jako např. změna sazby daně, poplatku 

d) podpory poskytnuté v souladu s principem soukromého investora 

e) přímé a nepřímé podpory poskytnuté městem jakýmkoli osobám na takovou činnost, která 

není ekonomickou 

f) jde o výkon služeb obecného hospodářského významu, při splnění následujících kriterií 

vymezených v rozsudku ESD Altmark: 

- podnik-příjemce musí být pověřen plněním povinností veřejné služby a tyto povinnosti musí 

být jasně definovány 

- parametry, na jejichž základě je vyrovnání vypočteno, musí být předem stanoveny 

objektivním a transparentním způsobem 

- vyrovnání nemůže přesahovat meze toho, co je nezbytné k pokrytí všech nebo části nákladů 

vynaložených k plnění povinností veřejné služby se zohledněním příjmů, které se k nim 

vztahují, jakož i zisku, který je přiměřený k plnění těchto povinností 

- není-li výběr podniku, který má být pověřen plněním povinností veřejné služby, 

v konkrétním případě učiněn v rámci řízení o zadání veřejné zakázky umožňujícího vybrat 

zájemce schopného poskytovat tyto služby za nejmenších nákladů pro územně správní 

celek, musí být úroveň nutného vyrovnání určena na základě analýzy nákladů, které by 

průměrný podnik, správně řízený a přiměřeně vybavený prostředky k tomu, aby mohl 

uspokojit požadavky veřejné služby, vynaložil při plnění těchto povinností se zohledněním 

příjmů, které se k nim vztahují, jakož i zisku, který je přiměřený k plnění těchto povinností. 

g) veřejná podpora je poskytnuta jako podpora de minimis 

h) za veřejnou podporu se dále nepovažují veřejné zakázky. 

3) Při aplikaci obecných, individuálních nebo blokových výjimek (GBER) musí před poskytnutím 

veřejné podpory požádat vedoucí věcně příslušného odboru (po schválení příslušným orgánem 

města) Úřad pro ochranu hospodářské soutěže o stanovisko, zda lze výjimku uplatnit. 
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4) Vedoucí věcně příslušného odboru odpovídá v rámci odboru za nastavení vnitřního kontrolního 

systému při posouzení veřejné podpory v souladu s touto směrnicí. 

5) Poskytovatel veřejné podpory je povinen koordinačnímu orgánu, kterým je Úřad pro ochranu 

hospodářské soutěže, předložit 

a) do 30. dubna kalendářního roku informace o veřejných podporách poskytnutých 

v předcházejícím kalendářním roce a o probíhajících programech veřejné podpory, a to 

elektronickou formou v souladu s přílohou č. III nařízení Komise (ES) č. 794/2004 ze dne 21. 

dubna 2004, kterým se provádí nařízení Rady (ES) č. 659/1999, kterým se stanoví prováděcí 

pravidla k článku 93 Smlouvy o založení ES; informace je poskytovatel povinen Úřadu zaslat 

i v případě, že v daném roce nevyplatil v rámci oznámené veřejné podpory žádné prostředky 

b) do 10 dnů ode dne, kdy je podal, stejnopisy nebo kopie veškerých podání, které učinil v řízeních 

podle § 4 zákona č. 215/2004 Sb. (řízení před Komisí), a stejnopisy nebo kopie veškerých 

podání a rozhodnutí v řízeních podle § 4, které mu byly doručeny, do 10 dnů od jejich 

doručení, a 

c) veškeré další koordinačním orgánem vyžádané dokumenty a jiné informace týkající se veřejné 

podpory nebo programů veřejné podpory ve lhůtě stanovené Úřadem. 

6) Dokumenty a jiné informace je poskytovatel povinen koordinačnímu orgánu předložit úplné 

a pravdivé. Veškeré dokumenty a jiné informace týkající se oznámení veřejné podpory a řízení podle 

§ 4 je poskytovatel povinen předložit koordinačnímu orgánu na jeho žádost také v elektronické 

formě. Činnosti uvedené v odst. 5 písm. a) – c) tohoto článku budou za poskytovatele vykonávat 

věcně příslušné odbory MMCH. 

Článek 6 
POSOUZENÍ A POSKYTNUTÍ PODPORY DE MINIMIS 

1) Před poskytnutím podpory de minimis je věcně příslušný odbor nejprve povinen prověřit, zdali není 

zamýšlená podpora vyňata z působnosti příslušného nařízení Komise, což znamená, že ji nelze 

poskytnout. Všem nařízením Komise jsou společné tyto druhy podpor, které nelze jako podpory de 

minimis poskytnout: 

a) podpory na činnosti spojené s vývozem do třetích zemí nebo členských států, zejména podpory 

přímo spojené s vyváženým množstvím, se zavedením a provozem distribuční sítě nebo s 

jinými běžnými výdaji plynoucími z vývozní činnosti, 

b) podpory podmiňující použití domácího zboží (produktů) na úkor dováženého zboží (produktů). 

2) Pokud má být veřejná podpora z rozpočtu města poskytnuta v režimu de minimis, musí si věcně 

příslušný odbor MMCH před jejím poskytnutím posoudit, zda by nově poskytnutá veřejná podpora 

v součtu s předchozími podporami poskytnutými příjemci veřejné podpory nepřekročila hranici de 

minimis, a tuto skutečnost současně ověřit v registru veřejných podpor.  U podpor poskytovaných 

v oblasti zemědělství a rybolovu navíc příslušný odbor kontroluje, zda nedojde k překročení limitů 

stanovených pro Českou republiku. Podporu de minimis lze poskytnout pouze do výše, která 

nepřekračuje hranici de minimis, ani národní limit. 

https://www.aspi.cz/products/lawText/1/57818/1/EU%253A/32004R0794%2523
https://www.aspi.cz/products/lawText/1/57818/1/EU%253A/31999R0659%2523
https://www.aspi.cz/products/lawText/1/57818/1/ASPI%253A/215/2004%20Sb.%2523
https://eagri.cz/public/app/RDM/Portal/Subject/Search
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U podpor de minimis ve formě: 

a) dotace ověřuje věcně příslušný odbor, zdali nebude překročena hranice de minimis stanovená 

příslušným nařízením Komise vždy po podání žádosti o poskytnutí dotace. 

b) b) daru ověřuje věcně příslušný odbor, zdali nebude překročena hranice de minimis stanovená 

příslušným nařízením Komise vždy před rozhodnutím příslušného orgánu města o poskytnutí 

daru. 

c) prominutí odvodu za porušení rozpočtové kázně nebo prominutí povinnosti zaplatit penále 

související s porušením rozpočtové kázně, ověřuje věcně příslušný odbor, zdali nebude 

překročena hranice de minimis stanovená příslušným nařízením Komise vždy po podání 

žádosti o prominutí a vždy před podpisem rozhodnutí o prominutí. 

d) prominutí smluvní pokuty, pohledávky nebo jiného nároku města, ověřuje věcně příslušný 

odbor, zdali nebude překročena hranice de minimis stanovená příslušným nařízením Komise 

vždy před rozhodnutím příslušného orgánu města o prominutí. 

3) Pro posouzení, zda by nově poskytnutá veřejná podpora nepřekročila hranici de minimis, musí 

věcně příslušný odbor zkoumat, které subjekty tvoří s příjemcem podpory „jeden podnik“, a hranici 

de minimis posuzovat ve vztahu ke všem těmto subjektům dohromady. Za tímto účelem si věcně 

příslušný odbor vyžádá od příjemce v listinné či elektronické formě čestné prohlášení o vztahu 

propojenosti s ostatními podniky ve smyslu definice jednoho podniku, a upozorní jej na jeho 

povinnost neprodleně informovat poskytovatele, pokud by před poskytnutím veřejné podpory 

došlo ke změně rozhodných skutečností. 

4) Po posouzení veřejné podpory předá příslušný odbor věc k rozhodnutí příslušnému orgánu města 

s doporučením schválit nebo neschválit poskytnutí veřejné podpory de minimis. 

5) V případě, že bude mít věcně příslušný odbor pochybnosti o tom, zdali lze navrhované opatření 

poskytnout jako podporu de minimis, požádá odbor interní audit, právní oddělení, o stanovisko 

a zároveň mu předá všechny podklady a informace nezbytné pro jeho vydání, včetně stanoviska 

odboru ekonomiky k ekonomickým aspektům podpory. 

6) Pokud by poskytnutím veřejné podpory došlo k překročení hranice 200.000,- EUR (resp. 100.000,- 

EUR pro silniční dopravu, 20.000,- EUR v oblasti zemědělství, 40.000,- EUR v oblasti rybolovu 

a  akvakultury a 500.000,- EUR v případě podniků poskytujících služby obecného hospodářského 

zájmu), věcně příslušný odbor nedoporučí příslušnému orgánu města schválit poskytnutí veřejné 

podpory nebo doporučí upravit výši nově poskytnuté podpory tak, aby k překročení dané hranice 

nedošlo. 

7) O rozhodnutí příslušného orgánu města o poskytnutí či neposkytnutí veřejné podpory je věcně 

příslušný odbor povinen vždy písemně vyrozumět příjemce, a v případě kladného rozhodnutí jej 

upozornit na to, že podpora je poskytována v režimu de minimis. Věcně příslušný odbor je povinen 

v právním aktu, na základě kterého se poskytuje podpora de minimis (např. ve smlouvě o poskytnutí 

dotace, v darovací smlouvě, v rozhodnutí o prominutí odvodu za porušení rozpočtové kázně nebo 

v rozhodnutí o prominutí penále uloženého v souvislosti s porušením rozpočtové kázně, 

v rozhodnutí o prominutí jiného nároku města), uvést název nařízení Komise, dle kterého se 

podpora de minimis poskytuje, včetně dne jeho zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie, 
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a přesnou částku zamýšlené podpory de minimis. Neuvedení názvu přímo použitelného předpisu 

Evropské unie v právním úkonu poskytnutí podpory de minimis je zákonem o veřejné podpoře 

sankcionováno pokutou až do výše 100.000,- Kč. 

8) Pro správný přepočet výše podpory na EUR je rozhodný kurz stanovený Evropskou centrální bankou 

ke dni, kdy příjemci vznikne právní nárok na podporu de minimis.  

9) Kurz stanovený Evropskou centrální bankou vyhlašuje Evropská komise v Úředním Věstníku 

Evropské unie. Tento kurz lze najít na stránkách Evropské centrální banky (www.ecb.eu, sekce 

„Statistics“, odkazy „Exchange rates“ – Download latest & previous rates“ – „All bilateral exchange 

rates time series“) nebo v centrálním registru podpor malého rozsahu (de minimis). 

10) Věcně příslušný odbor je vždy povinen do 5 pracovních dnů ode dne poskytnutí podpory de minimis 

zaznamenat do centrálního registru prostřednictvím dálkového přístupu na internetové adrese 

https://vpn.mze.cz, údaje o poskytnuté podpoře malého rozsahu a o jejím příjemci. Nedodržení 

této lhůty je zákonem o veřejné podpoře sankcionováno pokutou až do výše 100.000,- Kč. 

11) Obsah a rozsah údajů, které je povinen poskytovatel zaznamenat do centrálního registru, je 

stanoven vyhláškou. Do registru se zaznamenávají tyto údaje: 

a) identifikace příjemce podpory de minimis, 

b) vymezení účetního období používaného příjemcem, 

c) výše příjemci poskytnuté podpory de minimis, zaokrouhlená matematicky na dvě desetinná 

místa, určená v Kč a přepočtená kurzem přepočtu v EUR nebo určená v EUR 

d) identifikace oblasti poskytnuté podpory de minimis podle přímo použitelného předpisu 

Evropské unie (nařízení Komise (EU) č. 360/2012, č. 1407/2013, č. 1408/2013 a č. 717/2014) 

e) datum poskytnutí podpory de minimis, 

f) identifikace právního aktu poskytnutí podpory de minimis příjemci určující den poskytnutí 

podpory, 

g) identifikace poskytovatele podpory de minimis, 

h) forma poskytnuté podpory de minimis podle přímo použitelného předpisu Evropské unie 

(nařízení Komise (EU) č. 360/2012, č. 1407/2013, č. 1408/2013 a č. 717/2014) 

i) účel poskytnuté podpory de minimis 

j) druh opatření podpory de minimis podle přímo použitelného předpisu Evropské unie (nařízení 

Komise (EU) č. 360/2012, č. 1407/2013, č. 1408/2013 a č. 717/2014). 

12) V případě, že město poskytuje podporu de minimis formou: 

a) dotace nebo daru, počíná běžet lhůta pro zaznamenání údajů do centrálního registru ode dne 

uzavření smlouvy o poskytnutí dotace nebo daru. Příslušný odbor zaznamenává ve výše 

uvedené lhůtě do centrálního registru vždy celou výši schválené dotace nebo daru bez ohledu 

na to, jakým způsobem a v jaké výši jsou dotace nebo dar uvolňovány. 

b) prominutí odvodu za porušení rozpočtové kázně nebo penále související s porušením 

rozpočtové kázně, počíná běžet lhůta pro zaznamenání údajů do centrálního registru ode dne 

http://www.ecb.eu/
http://www.ecb.eu/stats/exchange/eurofxref/html/index.en.html#dowloads
https://vpn.mze.cz/
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podpisu rozhodnutí o prominutí. Příslušný odbor je povinen ve výše uvedené lhůtě 

zaznamenat údaje do centrálního registru vždy před odesláním rozhodnutí o prominutí 

příjemci. 

c) prominutí ostatních nároků města, počíná běžet lhůta pro zaznamenání údajů do centrálního 

registru ode dne rozhodnutí příslušného orgánu města o prominutí. 

13) V případě, kdy věcně příslušný odbor dodatečně zjistí, že by poskytnutím veřejné podpory byla 

překročena stanovená hranice podpory de minimis, veřejnou podporu neposkytne, připraví 

písemné podklady k revokaci rozhodnutí v této věci a současně zajistí právní kroky k vrácení již 

vyplacené podpory.  

Pokud město poskytne veřejnou podporu převyšující svou výší limit stanovený v příslušném 

předpisu pro veřejnou podporu, je povinno zveřejňovat v systému TAM (Systém Evropské komise 

Transparency Award Module). Zřízení přístupu do elektronického systému TAM zajišťuje odbor 

kanceláře tajemníka na základě písemné žádosti příslušného vedoucího odboru. Informace 

o poskytnutí podpory zveřejní příslušný vedoucí odboru nejpozději ve lhůtě 6 měsíců od poskytnutí 

podpory. 

14) V případě, že je podpora de minimis již jednou zaznamenána do centrálního registru a na základě 

smlouvy, rozhodnutí nebo jiné právní skutečnosti dojde ke změně výše poskytnuté podpory, je 

příslušný odbor povinen neprodleně zaznamenat změnu výše podpory do centrálního registru 

z důvodu přesnosti dat v registru. Záznam upraví v registru tak, aby odpovídal výši skutečně 

vyčerpané podpory de minimis. Tomuto kroku musí předcházet vydání určitého právního aktu, ve 

kterém poskytovatel deklaruje, jakou částku podpory de minimis příjemce fakticky obdržel, a že na 

zbývající část dotace, na kterou mu vznikl právní nárok v prvotním právním aktu poskytnutí podpory 

de minimis, touto revizí právní nárok ztrácí. Poskytnutou a do registru zaznamenanou podporu, 

která nebyla žadateli vyplacena, je nutno v registru zrušit (s udáním důvodu zrušení) v co nejkratším 

možném termínu, z důvodu neblokování limitu. 

15) Věcně příslušný odbor je povinen zaznamenávat, shromažďovat a archivovat veškeré informace 

o poskytnuté podpoře de minimis po dobu 10 jednoletých účetních období ode dne jejího 

poskytnutí. Dokumentace vztahující se ke službám obecného hospodářského zájmu se uchovává po 

dobu trvání pověření a alespoň 10 let od konce doby pověření. 

16) Za dodržení právních předpisů (včetně předpisů EU) a postupů při poskytování veřejné podpory 

v režimu de minimis odpovídá vedoucí věcně příslušného odboru. 

Článek 7 
POSOUZENÍ A POSKYTNUTÍ VYROVNÁVACÍ PLATBY 

1) Vyrovnávací platba je určena výhradně na pokrytí dodatečných nákladů, které jsou odrazem 

závazku veřejné služby. 

2) Věcně příslušný odbor nejprve prověří, zdali navrhované opatření spadá do působnosti rozhodnutí 

Komise ze dne 20. 12. 2011 o použití čl. 106 odst. 2 Smlouvy o fungování Evropské unie na státní 

podporu ve formě vyrovnávací platby za závazek veřejné služby udělené určitým podnikům 

pověřeným poskytováním služeb obecného hospodářského zájmu č. 2012/21/EU3 (tzv. Rozhodnutí 
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SGEI, které stanovuje podmínky, za nichž je finanční podpora za závazek veřejné služby udělená 

určitým podnikům pověřeným poskytováním služby obecného hospodářského zájmu slučitelná s 

vnitřním trhem a vyňatá z oznamovací povinnosti vůči Evropské komisi). 

3) Lze-li rozhodnutí Komise na příslušné opatření aplikovat, zpracuje příslušný odbor pověření dle 

následujících odstavců tohoto článku. 

4) Pověřovací akt k výkonu veřejné služby nemá jednoznačně stanovenou formu, zpravidla se bude 

jednat o smlouvu. 

5) Pověřovací akt by měl být stanoven jako povinnost či závazek poskytovatele veřejné služby a měl 

by specifikovat zejména: 

a) povahu a délku trvání závazku veřejné služby; 

b) označení dotčeného podniku a území; 

c) povahu případných výhradních práv nebo zvláštních práv udělených dotčenému podniku; 

d) ukazatele pro výpočet, kontrolu a hodnocení vyrovnávací platby; 

e) opatření směřující k vyloučení a vrácení jakékoli nadměrné vyrovnávací platby. 

6) Za správnost jednotlivých pověření, zejména nastavení vyrovnávací platby, odpovídá věcně 

příslušný odbor. 

7) Věcně příslušný odbor kontroluje, aby poskytnutá platba splňovala požadavky rozhodnutí Komise, 

zejména aby podnik neobdržel nadměrnou vyrovnávací platbu. 

8) V případě, že je to vhodné, může se město jako poskytovatel veřejné podpory připojit k platnému 

pověření jiného poskytovatele (nejčastěji Ústeckého kraje nebo ministerstva). V takovém případě 

musí věcně příslušný odbor v rámci usnesení o schválení veřejné podpory uvést plnou identifikaci 

pověření, ke kterému se svou platbou připojuje, včetně plné identifikace primárního poskytovatele 

a služby, ke které se v rámci své podpory připojuje. 

Článek 8 
PLNĚNÍ INFORMAČNÍ POVINNOSTI K POSKYTNUTÉ VEŘEJNÉ PODPOŘE 

1) Vedoucí příslušného odboru je povinen za účelem splnění povinnosti podle § 5 odst. 1 písm. a) 

zákona o veřejné podpoře zajistit zpracování informací o veřejných podporách poskytnutých z 

rozpočtu města v rámci působnosti svého odboru za předcházející kalendářní rok a o probíhajících 

programech veřejné podpory. Rozsah informací stanoví přímo použitelný předpis EU, tj. nařízení 

Komise č. 794/2004 ze dne 21. dubna 2004, kterým se provádí nařízení Rady (EU) 2015/1589, 

kterým se stanoví prováděcí pravidla k článku 108 Smlouvy o fungování Evropské unie. 

2) Takto zpracované informace předloží vedoucí příslušného odboru nejpozději do 31. března 

kalendářního roku odboru ekonomiky. V případě, že příslušný odbor v daném roce neposkytl 

žádnou veřejnou podporu, tuto informaci předá v uvedeném termínu též odboru ekonomiky spolu 

s uvedením důvodu, proč nebyla poskytnuta (např. byla poskytnuta pouze podpora de minimis, 

příjemce nesplnil podmínky, nebyla předložena žádost o podporu/žádost o proplacení…). 

 



14 
 

3) Odbor ekonomiky zajistí sumární zpracování informací a předloží příslušný tiskopis ÚOHS do 30. 

dubna v souladu s § 5 odst. 1 písm. a) zákona o veřejné podpoře. 

4) Vedoucí příslušného odboru je dále na základě výzvy povinen poskytnout odboru ekonomiky 

informace vedoucí ke splnění informační povinnosti pro poskytovatele vyrovnávací platby za 

závazek veřejné služby podle rozhodnutí 2012/21/EU4. Odbor ekonomiky zajistí sumární zpracování 

informací a předloží příslušný tiskopis ÚOHS. 

Článek 9 
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

 

Tato směrnice byla schválena usnesením Rady statutárního města Chomutova č. 775/23 ze dne 

27.11.2023 a nabývá účinnosti dne 15.12.2023. 

 

 

Přílohy 

Příloha č. 1 Čestné prohlášení pro účely poskytnutí veřejné podpory malého rozsahu („de minimis“) 

Příloha č. 2 Čestné prohlášení o propojenosti s ostatními podniky 
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Příloha č. 1 Čestné prohlášení pro účely poskytnutí veřejné podpory malého rozsahu 
 

ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ 
pro účely poskytnutí veřejné podpory malého rozsahu („de minimis“) 

 

Žadatel - příjemce podpory 

Obchodní firma/název/jméno a příjmení  

Sídlo/místo podnikání:  

IČ:  

Statutární zástupce:  

 

pro účely posouzení oprávněnosti čerpat podporu malého rozsahu („de minimis“) v souladu s 

Nařízením Evropské komise č. 1407/2013 ze dne 18. prosince 2013, o použití článků 107 a 108 Smlouvy 

o fungování Evropské unie na podporu de minimis, Nařízením Evropské komise č. 1408/2013 ze dne 

18. prosince 2013, o použití článků 107 a 108 Smlouvy o fungování Evropské unie na podporu de 

minimis v odvětví zemědělství a Nařízením Evropské komise č. 360/2012 o použití článků 

107 a 108 Smlouvy o fungování Evropské unie na podporu de minimis udílenou podnikům poskytujícím 

služby obecného hospodářského zájmu  

čestně prohlašuje  

že pro účely výše uvedených nařízení Evropské komise tvoří jeden podnik1 s následujícími subjekty: 

 

1. Obchodní firma/název/jméno a příjmení: ... 

 Sídlo/místo podnikání: ... 

 IČ: ... 

 

2. Obchodní firma/název/jméno a příjmení: ... 

 Sídlo/místo podnikání: ... 

 IČ: ... 

 

                                                           
1 Jeden podnik pro účely výše uvedených nařízení Evropské komise zahrnuje veškeré subjekty, které mezi sebou mají alespoň jeden 
z následujících vztahů: 

- jeden subjekt vlastní většinu hlasovacích práv, která náležejí akcionářům nebo společníkům, v jiném subjektu; 
- jeden subjekt má právo jmenovat nebo odvolat většinu členů správního, řídícího nebo dozorčího orgánu jiného subjektu; 
- jeden subjekt má právo uplatňovat rozhodující vliv v jiném subjektu podle smlouvy uzavřené s daným subjektem nebo dle ustanovení 
v zakladatelské smlouvě nebo ve stanovách tohoto subjektu; 
- jeden subjekt, který je akcionářem nebo společníkem jiného subjektu, ovládá sám, v souladu s dohodou uzavřenou s jinými akcionáři 
nebo společníky daného subjektu, většinu hlasovacích práv, náležejících akcionářům nebo společníkům, v daném subjektu. 
Subjekty, které mají jakýkoli vztah uvedený v těchto bodech prostřednictvím jednoho nebo více subjektů, jsou také považovány za 
jeden podnik. 
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3. ... 

 

Žadatel dále prohlašuje, že souhlasí se zpracováním osobních údajů obsažených v tomto prohlášení ve 

smyslu zákona č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů, za účelem 

evidence podpor malého rozsahu v souladu se zákonem č. 215/2004 Sb., o úpravě některých vztahů v 

oblasti veřejné podpory. Tento souhlas uděluje zpracovateli, tj. statutárnímu městu Chomutov pro 

všechny údaje obsažené v tomto prohlášení, a to na dobu 10 let ode dne udělení souhlasu. Všechny 

uvedené údaje jsou přesné a pravdivé a jsou poskytovány dobrovolně. 

  

 

V ………....................……. dne ………......………  ……………………………………. 

 razítko, podpis 
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Příloha č. 2 Čestné prohlášení O propojenosti s ostatními podniky 
 

 

ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ 
o propojenosti s ostatními podniky – de minimis 

 

Název žadatele Klikněte sem a zadejte text. 

Sídlo žadatele Klikněte sem a zadejte text. 

IČ žadatele Klikněte sem a zadejte text. 

 
1. Žadatel prohlašuje, že jako účetní období používá: 

☐ kalendářní rok. 

☐ hospodářský rok (začátek ………………….., konec …………………).  

V případě, že během předchozích dvou účetních období došlo k přechodu z kalendářního roku na 

rok hospodářský anebo opačně, uveďte tuto skutečnost vypsáním účetních období, která byla 

použita (např. 1. 4. 2020 - 31. 3. 2021; 1. 4. 2021 - 31. 12. 2021): 

……………………………………………………………………………………….………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………….……………

………… 

 

2. Podniky2 propojené s žadatelem o podporu 

Žadatel o podporu se považuje za propojený3 s jinými podniky, pokud i tyto subjekty mezi sebou 

mají alespoň jeden z následujících vztahů:   

a) jeden subjekt vlastní více než 50 % hlasovacích práv, která náležejí akcionářům nebo 

společníkům, v jiném subjektu; 

b) jeden subjekt má právo jmenovat nebo odvolat více než 50 % členů správního, řídicího nebo 

dozorčího orgánu jiného subjektu; 

c) jeden subjekt má právo uplatňovat více než 50% vliv v jiném subjektu podle smlouvy uzavřené  

s daným subjektem nebo dle ustanovení v zakladatelské smlouvě nebo ve stanovách tohoto 

subjektu; 

d) jeden subjekt, který je akcionářem nebo společníkem jiného subjektu, ovládá sám, v souladu 

s dohodou uzavřenou s jinými akcionáři nebo společníky daného subjektu, více než 50 % hlaso-

vacích práv, náležejících akcionářům nebo společníkům, v daném subjektu. 

Subjekty, které mají s žadatelem o podporu jakýkoli vztah uvedený pod písm. a) až d) 

prostřednictvím jednoho nebo více dalších subjektů, se také považují za podnik propojený s 

žadatelem o podporu („jeden podnik“). 

 

Žadatel prohlašuje, že: 

                                                           
2  Podle pravidel veřejné podpory lze za podnik považovat jakýkoliv subjekt, který provádí hospodářskou činnost, tedy nabízí 
na trhu zboží nebo služby, a to bez ohledu na právní formu tohoto subjektu. 
3 Bližší informace o propojeném podniku naleznete v METODICKÉ PŘÍRUČCE k aplikaci pojmu „jeden podnik“ z pohledu 

pravidel podpory de minimis (https://www.uohs.cz/cs/verejna-podpora/podpora-de-minimis-a-registr-de-minimis.html). 

https://www.uohs.cz/cs/verejna-podpora/podpora-de-minimis-a-registr-de-minimis.html
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☐ není ve výše uvedeném smyslu propojen s jiným podnikem. 

☐ je ve výše uvedeném smyslu propojen s následujícími podniky: 

Obchodní jméno podniku 

/ Jméno a příjmení 
Sídlo/Adresa IČ / Datum narození 

   

   

   

   

   

3. Žadatel prohlašuje, že podnik (žadatel) v současném a 2 předcházejících účetních obdobích: 

☐ nevznikl spojením podniků či nabytím podniku. 

☐ vznikl spojením (fúzí splynutím4) níže uvedených podniků: 

☐ nabytím (fúzí sloučením5) převzal jmění níže uvedeného/ých podniku/ů: 

Obchodní jméno podniku Sídlo IČ 

   

   

   

   

4. Žadatel prohlašuje, že podnik (žadatel) v současném a 2 předcházejících účetních obdobích: 

☐ nevznikl rozdělením (rozštěpením nebo odštěpením6) podniku. 

☐ vznikl rozdělením níže uvedeného podniku: 

Obchodní jméno podniku Sídlo IČ 

   

a převzal jeho činnosti, na něž byla dříve poskytnutá podpora de minimis použita7. Podniku 

(žadateli) byly přiděleny následující (dříve poskytnuté) podpory: 

Datum poskytnutí Poskytovatel Částka v Kč 

   

   

5. Žadatel níže svým podpisem 

- potvrzuje, že výše uvedené údaje jsou pravdivé a úplné a je si vědom právních následků 

nepravdivého prohlášení, včetně případné odpovědnosti vrátit poskytnutou podporu; 

- se zavazuje k tomu, že v případě změny předmětných údajů v průběhu administrativního 

procesu poskytnutí podpory de minimis bude neprodleně informovat poskytovatele dané 

podpory o změnách, které u něj nastaly;  

- souhlasí se zpracováním svých osobních údajů obsažených v tomto prohlášení ve smyslu 

zákona č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, ve znění p. p., za účelem evidence 

                                                           
4 Viz § 62 zákona č. 125/2008 Sb., o přeměnách obchodních společností a družstev, ve znění pozdějších předpisů. 
5 Viz § 61 zákona č. 125/2008 Sb. 
6 Viz § 243 zákona č. 125/2008 Sb. 
7 Pokud by na základě převzatých činností nebylo možné dříve poskytnuté podpory de minimis rozdělit, rozdělí se podpora 

poměrným způsobem na základě účetní hodnoty vlastního kapitálu nových podniků k datu účinku rozdělení (viz čl. 3 odst. 9 

nařízení č. 1407/2013). 
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podpor malého rozsahu v Centrálním registru podpor malého rozsahu v souladu se zákonem 

č. 215/2004 Sb., o úpravě některých vztahů v oblasti veřejné podpory a o změně zákona o 

podpoře výzkumu a vývoje, ve znění p. p. Tento souhlas žadatel uděluje správci8 a 

zpracovateli9, kterým je Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy pro všechny údaje 

obsažené v tomto prohlášení, a to po dobu 10 let ode dne udělení souhlasu. Zároveň si je 

žadatel vědom svých práv podle zákona č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů. 

 
 
 
V  dne  

   

 

Jméno, příjmení, funkce  

 

 

Podpis statutárního 
orgánu žadatele / 
osoby jednající na 
základě plné moci 

 

 

  

 

                                                           
8 Správcem je koordinační orgán ve smyslu zákona č. 215/2004 Sb., o úpravě některých vztahů v oblasti veřejné podpory a 

o změně zákona o podpoře výzkumu a vývoje, ve znění p. p. 
9 Zpracovatelem je poskytovatel podpory de minimis. 
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